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E V O K


L A  C O L L I N E



A P R È S  L E  S U C C È S 

D E  L A  M A R Q U E 

A U  S P A  D U  N O L I N S K I , 

E V O K  C H O I S I T  L A  C O L L I N E 

P O U R  L E  S P A  D U  S I N N E R 

E T  L E S  S O I N S 

D E  C O U R  D E S  V O S G E S . 

A F T E R  T H E  B R A N D ’ S  S U C C E S S 

A T  T H E  N O L I N S K I  S P A , 

E V O K  H A S  C H O S E N 

L A  C O L L I N E  F O R  T H E  S P A 

A T  S I N N E R  A N D  S K I N  C A R E 

A T  C O U R  D E S  V O S G E S . 
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S I N N E R

Dans l’atmosphère intimiste de L’Ablutio 
au Sinner, La Colline o�re une parenthèse 
singulière. Le cadre sobre, sombre, un rien 
monacal invite à un voyage immobile. Dans 
cet espace hors du temps, les colonnes façon 
thermes romains abritent un bassin et un 
hammam pour prolonger ce temps pour soi.
 
In the special atmosphere of Ablutio at 
Sinner, La Colline o�ers a unique escape. 
The surroundings are sparse, dim, and just a 
little bit austere, inviting you to travel without 
leaving the room. In this timeless space, the 
columns evoke a Roman bath and are home 
to a pool and hammam that can extend this 
special time for yourself.

C O U R  D E S  V O S G E S

C’est dans le confort et la douceur de ses 
chambres et suites que Cour des Vosges 
propose des soins La Colline réservés à 
ses hôtes. L’expérience peut se prolonger à 
toute heure dans le bain romain.

In the comfort and privacy of its rooms and 
suites, Cour des Vosges o�ers exclusive La 
Colline treatments only for its guests. This 
experience can continue at any time in the 
Roman bath.
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E X T R A I T 
D E  L A  C A R T E 

D E S  S O I N S 
S A M P L E  O F

T H E  T R E A T M E N T  

M E N U

H A L T E  À  Z E R M A T T  

J O U R N E Y  T O  Z E R M A T T 

4 5 M N  •  1 4 0 €

Ce soin procure une délicate sensation de 
fraicheur et de bien-être qui aide la peau à 
retrouver sa souplesse. Intensément ressour-
cée, la peau est lissée et oxygénée.

This treatment gives you a delicate sensation 
of freshness and well-being that helps the skin 
to recover its suppleness. Intensely hydrated 
and renewed, the skin is replumped. 

S O I N  A N T I - J E T  L A G  E Y E  

F O C U S  L A  C O L L I N E

L A  C O L L I N E  A N T I - J E T  L A G 

T R E A T M E N T  W I T H  E Y E  F O C U S 

4 5 M N  •  1 4 0 €

Focus sur le contour de l’œil pour ce soin qui 
décongestionne, lifte et réhydrate intensé-
ment grâce à l’application du masque cellu-
laire contour de yeux. Les cernes, rides et 
ridules sont estompées. Le visage est traité 
simultanément pour réveiller son éclat. 

This treatment focuses on the eye contour, 
reducing puffiness, lifting, and intensely 
hydrating with a cellular eye mask. Dark 
circles, wrinkles, and �ne lines are banished. 
The face is treated at the same time to reveal 
its true glow. 

E S C A L E  À  A L E T S C H 

E S C A P E  T O  A L E T S C H 

1 H  •  1 8 0 €

Véritable cure de jeunesse, ce soin apporte 
un nouveau sou�e à la régénération cellu-
laire. La peau est repulpée, tonique, ferme 
et plus lisse.

For a bright, youthful look, this treatment 
stimulates cellular regeneration. It instantly 
makes skin smoother, �rmer, plumper, and 
more toned. 
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A  P R O P O S  D E  L A  C O L L I N E 

Le meilleur de la Suisse dans des soins 

d’exception

C’est au pied des Alpes suisses, au cœur de collines 
et de lacs d’une grande pureté, que La Colline déve-
loppe des soins d’exception, alliant sécurité, e�cacité 
et sensorialité. 

Son complexe emblématique, le CMAge®, signe ses 
12 collections dont la subtilité des textures et des 
fragrances o�re une expérience sensorielle unique. 
Chaque rituel La Colline, avec sa gestuelle singulière, 
est une invitation à vivre le Swiss Bliss : une paren-
thèse enchantée inspirée par la nature et l’art de 
vivre suisse. 

Depuis 2014, La Colline s’engage dans la recherche 
pour améliorer la qualité et la rapidité des gre�es de 
peau à travers son Laboratoire d’Ingénierie Cuta-
née dédié. 

Parce que prendre soin de toutes les peaux est sa 
raison d’être.

@lacollinskincare fr.lacolline-skincare.com

A B O U T  L A  C O L L I N E 

The best of Swiss expertise  

in exceptional skincare

Located in the heart of the Swiss Alps, surrounded by 
lush green forests and crystal-clear lakes, La Colline 
Research Laboratories develop their exceptional treat-
ments, combining the highest levels of safety, e�cacy 
and sensoriality.  
 
Key to La Colline’s 12 high-performance skincare 
collections – each, enticingly textured and subtly 
scented for unique sensorial experiences – is the iconic 
CMAge® complex, designed to activate cell metabo-
lism for radiantly fresh skin at any age. In cabins or at 
home, each La Colline ritual, with its unique gestures, 
is an invitation to experience Swiss Bliss sublime skin-
care rituals that go far beyond skin’s surface, delivering 
a sense of purity, serenity and total well-being,  
 
Since 2014, La Colline has been committed to suppor-
ting research the purpose of expediting and impro-
ving the quality of skin grafts through La Colline’s Skin 
Engineering Lab.  
  
La Colline. Committed to skin

@lacollinskincare fr.lacolline-skincare.com
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À  P R O P O S  D ’ E V O K

EVOK, créateur de lieux de vie, est né en 2014 de 3 
co-fondateurs : Pierre Bastid propriétaire, Romain 
Yzerman, son bras droit et Emmanuel Sauvage, 
Directeur Général. Classique « à la française » au 
Nolinski, au Palais Royal Restaurant et à la Cour des 
Vosges, exclusif au Hameau de la Volière, décon-
tracté au Brach et décalé au Sinner. En réponse 
aux di�érentes envies, aux di�érents univers des 
hôtes : Un style de vie pour un style de luxe. Un �l 
conducteur qui dé�nit chaque lieu du groupe. Une 
collection qui se développe par-delà les frontières. 
Des projets di�érents qui enrichissent. Plonger au 
cœur de l’atmosphère d’une ville, d’un quartier. En 
ressentir chaque vibration. Découvrir ses traditions 
et son style. C’est l’esprit Evok. Repartir de zéro 
pour créer une nouvelle émotion. Trouver un lieu 
ad hoc, le faire renaître et lui o�rir une seconde 
vie par un designer tel que : Starck, Auer, Deniot,  
Tollemer, Lecoadic & Scotto... À chaque hôtel, son 
ambition, son univers, son cadre de vie inspiré de 
l’endroit où il s’installe. 

@evokparis www.evokhotels.com

A B O U T  E V O K

EVOK, the creator of living spaces, was formed in 
2014 by 3 co-founders: Owner Pierre Bastid, his right-
hand man Romain Yzerman, and General Director,  
Emmanuel Sauvage. A classic French touch at the 
Nolinski, the Palais Royal Restaurant, and the Cour 
des Vosges, an exclusive one at Hameau de la Volière, 
relaxed at Brach, and quirky at Sinner. In response to 
the di�erent tastes, the di�erent worlds of guests:  
A lifestyle for luxury style, a central theme that de�nes 
each space in the group. A collection that burgeons 
across borders. Di�erent, enriching projects. Diving 
straight into the atmosphere of a village, a neighbou-
rhood, experiencing every pulse. Discovering its tradi-
tions and style. That's the Evok spirit. Starting again 
from scratch to create new emotions. Finding a special 
place, rediscovering it, and o�ering it a second lease 
of life at the hands of designers such as: Starck, Auer, 
Deniot, Tollemer, Lecoadic & Scotto... Each hotel, with 
its own ambition, universe, Quality of life inspired by 
the ground it stands on. 

@evokparis www.evokhotels.com

E VO K  C O O R D I N AT I O N  P R E S S E  

E VO K  P R E S S  C O O R D I N AT I O N

LO U I S E  S A R FAT I
lsar fat i@evokhotels .com

B U R E AU X  D E  P R E S S E  

P R E S S  C O N TAC T

F R A N C E

B É AT R I C E  KO R B  K A P L A N
b.korb@bmrp.fr

R OYA U M E - U N I  /  U N I T E D  K I N G D O M

E L L I E  TAY LO R - RO B E RT S
el l ie@bacchus .agency

U S A

C A R A  C H A P M A N
cara@bacchus .agency

R U S S I E  /  R U S S I A

M A R I N A  S E N K E V I C H
m.senkevich@labibl iotheque.ru

M OY E N - O R I E N T  /  M I D D L E - E A S T

DA N I A  S AW E D E G
dania@hfaconsultancy.com
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17 avenue de l’Opéra, Paris 1er 

T. +33 (0)1 58 12 03 03

contact@evokhotels.com

evokhotels.com


